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การแปลความหมาย 

 
 
   การแปลความหมายจะตองประกอบกันทั้งการแสดงความสนใจจดจอ และการ
แสดงออกเก่ียวกับตนเอง เปนทักษะที่มีความกวางขวางยิ่งขึ้น ผูทําการสัมภาษณที่ประสบ
ความสําเร็จตองสามารถที่จะรับฟงผูมารับการปรึกษา และสามารถแสดงความคิดใหมๆ เพ่ือที่ผู
มารับการปรึกษาจะไดเขาใจในสิ่งน้ี Morelend และ Ivey (1969) ไดพัฒนาทักษะในการแปล
ความหมาย ซึ่งนับวาเปนทักษะที่มีความทาทายและซับซอนมากที่สุด แนวความคิดของการแปล
ความหมายโดยพ้ืนฐานมาจากการประยุกตงานของ Ievey (1963) เก่ียวกับการกระตุน Levey 
ไดกลาวไวในหนังสือ “การแปลความหมายทางจิตวิทยา” ไววา กลาวโดยสรุปแลวการแปล
ความหมายทางจิตวิทยาคือพฤติกรรมอยางหน่ึง อันประกอบดวยการนําโครงรางแนวความคิด
หรือระบบภาษาที่เปนผลจากการสังเกตหลายๆ ครั้ง หรือพฤติกรรมหลายๆ อยางมาทําใหงาย
ตอการจัดการไดมากขึ้น 
   การแปลความหมายอาจแตกตางกันไปตามเน้ือหา ทฤษฎี แนวความคิดที่ยึดถือ แตมี
สวนประกอบที่เหมือนๆ กัน เม่ือผูสัมภาษณทําการแปลความหมายเปนการเสนอโครงราง
แนวความคิดในรูปใหมแกผูรับการปรึกษา เพ่ือที่ผูมารับการปรึกษาจะมองเห็นปญหาของตน 
และดวยความหวังวาจะชวยใหเกิดความเขาใจไดดีขึ้น และสามารถจะจัดการกับปญหาของตน 
จากการมองในทัศนะนี้การแปลความหมายจึงไมเหมือนกับการทวนความหรือการสะทอน
ความรูสึก อยางไรก็ตามโครงรางแนวความคิดอันใหมนี้ขึ้นอยูกับการรับรูสภาพการณของผูมาให
การปรึกษาเอง ดังนั้นทักษะในการแสดงออกเก่ียวกับตนเองจึงมีความสําคัญอยางยิ่ง 
   หนาที่อันหนึ่งของการทวนความและการสะทอนความรูสึกก็คือ ทําใหเน้ือหาขอเท็จจริง
หรือองคประกอบทางดานความรูสึกหรือสิ่งที่เพ่ิงพูดไปมีความชัดเจนมากขึ้นสําหรับผูมารับการ
ปรึกษา ในการทวนความและการสะทอนความรูสึกผูสัมภาษณยังคงอยูกับโครงรางแนวความคิด
ของผูมารับการปรึกษาเปนสวนใหญ แตในการแปลความหมายผูสัมภาษณไดใหโครงราง
แนวความคิดใหมแกผูมารับการปรึกษา ซึ่งมีประสิทธิภาพและสามารถนํามาใชไดดีขึ้น 
   ในจุดน้ีควรจะไดมีการอภิปรายถึงลักษณะของการแปลความหมาย เพ่ือประโยชนใน
การช้ีใหเห็นถึงความแตกตางของทักษะอันนี้ที่ตางไปจากการทวนความ และการสะทอน
ความรูสึกผูรับการปรึกษา (ผูซึ่งถูกบันทึกวาขาดงาน) “ฉันรูสึกแยมากที่ขาดงานไปนาน” 
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ผูรับการปรึกษา  (ผูซึ่งถูกบันทึกวาขาดงาน) “ฉันรูสึกแยมากที่ขาดงานไปนาน” 
ผูสัมภาษณ  “คุณรูสึกลําบากใจและวิตกกังวล” (สะทอนความรูสึก) 
   “คุณขาดงานไปมาก” (ทวนความ) 
   “คุณขาดงานไปมากและคุณตระหนักวาบริษัทของคุณจะตองจัดการกับ 
   คุณเก่ียวกับเรื่องนี้ ทําใหคุณกังวลใจวาคุณจะเปนอยางไร” (การแปล
   ความหมาย) 
 
   การสะทอนความรูสึกเปนการนําขอมูลจากผูรับการปรึกษามา และเนนทางดาน
อารมณ การทวนความเนนที่เน้ือหาของปญหา การแปลความหมายมีทั้งองคประกอบทางเนื้อหา
และความรูสึก นอกจากน้ียังมีการสังเกตของผูใหการปรึกษาและโครงรางแนวความคิดของผูให
การปรึกษาเสริมเขาไปดวย 
 
   ตัวอยางอ่ืนๆ จากการทําจิตบําบัดมีดังตอไปน้ี 
ผูรับการปรึกษา  (กําลังตื่นเตนกังวล) “ผมกับภรรยาทะเลาะกันเม่ือคืน หลังจากดูหนัง
   เอ็กซ (X) ผมพยายามจะมีความสัมพันธทางเพศกับเธอ แตเธอก็ 
   ปฏิเสธผมอีก” 
ผูใหการปรึกษา  “คุณผิดหวังและลําบากใจกับสิ่งที่เกิดขึ้น” (สะทอนความรูสึก) 
   “คุณตอสูกันหลังจากดูหนังเก่ียวกับเรื่องเพศที่ตื่นเตน” (ทวนความ) 
   “หนังกระตุนความตองการทางเพศของคุณทําใหคุณตองการจะมีความ
   สัมพันธทางเพศกับภรรยา คุณคาดวาเธอจะปฏิเสธคุณอีก” (แปลความ
   หมาย) 
   “คุณไดพูดขึ้นหลายตอหลายครั้งวาคุณตองการจะมีความสัมพันธทาง
   เพศกับภรรยาคุณหลังจากไดรับการกระตุน คุณไมเคยเอยวาภรรยาคุณ
   มีเสนหทางเพศเลย (แปลความหมาย) 
   “ความรูสึกถูกปฏิเสธคอยรบกวนคุณ ความรูสึกอันน้ีคลายคลึงกับความ
   รูสึกในความฝนของคุณที่คุณไดพูดคราวท่ีแลวไหม?”  
   (แปลความหมาย) 
   “เทาที่ฉันเห็นคุณในขณะนี้และที่นี้ ดูคุณผิดหวัง มือของคุณกําแนน คุณ
   อยากจะทําบางสิ่งบางอยางในขณะนี้ แตคุณไมรูวาจะทําอะไร” (แปล
   ความหมาย) 
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   จากตัวอยางการแปลความหมายแตละอัน ผูสัมภาษณไดนําสวนที่เปนสาระสําคัญที่
ผูรับการปรึกษาพูด (ทั้งดานอารมณและความคิด) และสรุปสิ่งน้ัน พรอมทั้งเพ่ิมเติมขอมูลซ่ึง
พิจารณาเห็นวาตรงกับประเด็น การแปลความหมายทุกคร้ังที่ผูใหการปรึกษาพูดออกมาเปนสิ่ง
เปนไปได ทั้งน้ีแตกตางกันไปตามทฤษฎีที่ผูสัมภาษณยึดถือ 
   อยางไรก็ตามในการฝก การแปลความหมายนับไดวาเปนทักษะโดยทั่วไปอันหน่ึงซึ่งใช
ในการทําจิตบําบัดและการใหการปรึกษา ดังน้ันผูฝกจึงมีอิสระและมีตัวเลือกมากมายในการแปล
ความหมายพฤติกรรมเดียวกันในสภาพการณที่ฝกปฏิบัติ การเลนบทบาทเปนผูมารับการ
ปรึกษาเปนการกระตุนใหผูฝกสามารถตอบสนองไดหลายวิถีทาง ในระยะแรกยิ่งผูฝกสามารถ
แปลความหมายไดมากเทาไหรยิ่งดีเทาน้ัน เม่ือมีการทบทวนผูฝกจะเร่ิมเขาใจวาตนมีการมอง
โลกอยางไร และไดประยุกตใชทฤษฎีใดมากที่สุดในการใหความชวยเหลือผูมารับการปรึกษา 
ผูใหความชวยเหลือจํานวนมากที่ใหการแปลความหมายโดยไมไดพิจารณาอยางเต็มที่ถึงทัศนะ
ในการมองโลก และทฤษฎีซึ่งมีบทบาทตอการแปลความหมายของตน 
   การแปลความหมายนั้นจากความหมายก็คือ การผสมผสานกันของความคิดความ
เขาใจและภาวะทางอารมณ การแปลความหมายไมไดเนนในความแตกตางของความรูสึกและ
เนื้อหาของขอความที่ พูด การแปลความหมายพยายามที่จะบอกถึงใจความสําคัญของ
ประสบการณของผูมารับการปรึกษา เพ่ือชวยใหเขาไดเห็นภาพที่ชัดเจนขึ้น พัฒนาไปสูการมี
มุมมองใหมๆ การวางเปาหมายและการกระทําในที่สุด ผูที่เร่ิมตนการใหความชวยเหลือจําเปน
จะตองมีทักษะในการแปลความหมายที่สามารถนํามาใชได นักจิตบําบัดที่เชี่ยวชาญจําเปนที่
จะตองรูวาตนกําลังทําอะไรและทําไมจึงทําส่ิงนี้ 
   การแปลความหมายสามารถจะสอนเนนในแนวของทฤษฎีจิตบําบัดทฤษฎีใดทฤษฎี
หน่ึง ขอมูลอันเดียวกันอาจมีการแปลความหมายแตกตางจากกัน ทั้งนี้ขึ้นอยูกับการมองโลกที่
แตกตางจากกันของผูใหการปรึกษา เราลองมาพิจารณากันถึงเรื่องน้ีดูอีกครั้ง ผูรับการปรึกษามี
ปญหากับภรรยา แตในคราวนี้จะแปลความหมายโดยใชทฤษฎีตางๆ เปนแนวทาง 
 
ผูรับการปรึกษา  (ซึ่งกําลังเรารอนใจ) “ผมกับภรรยาตอสูกันเม่ือคืนวานนี้หลังจากที่เราดู
   หนังเรื่องเพศดวยกัน ผมพยายามจะมีความสัมพันธทางเพศกับเธอ 
   เธอปฏิเสธผมอีกครั้ง” 
นักจิตวิเคราะห  “นี่ดูจะเชื่อมโยงกับความฝนของคุณซึ่งวนเวียนอยูในหัวของคุณตลอด
   เวลา มันสัมพันธกับความขัดแยงที่คุณมีกับคุณพอคุณ และความ 
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   ตองการที่จะประสบความสําเร็จของคุณดวย อยางที่คุณรูคุณเต็มใจที่จะ
   สอบตกเพื่อจะหลีกเลี่ยงไมใหเปนตามที่คุณพอคุณคาดหวัง และนี่ก็เปน
   อีกคร้ังหรือเปลาที่คุณจงใจจะหลีกเลี่ยงที่จะเปนอยางที่คุณอยากจะ
   เปน” 
 
นักจิตบําบัดซ่ึงเนนการวิเคราะหการติดตอส่ือสาร “ฉันไดยินวาสวนที่เปน 
   พอของคุณไดมีการตัดสินตัวคุณเองอีกแลว คุณกําลังพูดถึงเร่ืองเพศกับภรรยาคุณ แต
   ดูเหมือนวาคุณจะโทษตนเองที่ไมสามารถจะทําอยางที่ตั้งใจไวได” 
นักพฤติกรรมนิยม “คุณยังไมมีทักษะที่จําเปนเพ่ือจะไดบรรลุเปาหมายที่คุณตองการดูคุณ
   เครียดและอึดอัด คุณจําเปนตองไดรับการฝกใหสามารถผอนคลาย และ
   ควรจะไดสงมอบคุณไปทําจิตบําบัดทางเพศ อาจมีการจัดโปรแกรมเพ่ือ
   ชวยแกไขปญหาน้ี” 
 
   จากตัวอยางที่ใหอาจชวยใหเห็นไดอยางชัดเจนวา เราสามารถแปลความหมายโดยมี
พ้ืนฐานมาจากทฤษฎีและแนวความคิดที่แตกตางจากกัน แตละทฤษฎีมองสภาพการณเดียวกัน
แตกตางจากกัน ความถูกตองขึ้นอยูกับโครงสรางของคานิยมและการมองโลกของผูทําการ
สังเกต 
 
   คุณคาของการสะทอนความรูสึกหรือการทวนความนั้น วัดไดจากปฏิกิริยาผูมารับการ
ปรึกษาที่มีตอส่ิงนี้ดวยคําพูดหรือภาษาทาทาง เกณฑเดียวกันน้ียังสามารถใชในการวัดคุณคา
ของการแปลความหมาย ผูรับการปรึกษาสามารถจะนําส่ิงน้ีไปใชในการจัดการกับปญหาอยางมี
ประสิทธิภาพไดหรือไม มีการอภิปรายปญหาไดลึกซึ้งขึ้นหรือไม หรือชวยพัฒนาความเขาใจใน
ตนเองและพฤติกรรมตางๆ ไดใหมหรือไม คนบางคนอาจจะมีการตอบสนองไดดีที่สุดกับการ
แปลความหมายในแนวจิตวิเคราะห คนอ่ืนๆ อาจจะมีการตอบสนองไดดีในแนวพฤติกรรมนิยม
หรืออ่ืนๆ การตัดสินอยางแทจริงวาวิธีการใดจะเปนการแปลความหมายท่ีดีที่สุดยอมจะตองมี
การศึกษาและวิจัยกันตอไป เพ่ือตรวจสอบวาการแปลความหมายแบบใดมีความเหมาะสมกับ
บุคคลใด ในขณะใด และภายใตสภาพการณอยางไร 
   สิ่งที่นาสนใจอีกอยางในการแปลความหมายก็คือความลึกในการแปลความหมาย 
Moreland และ Ivey (1969) ไดใหขอคิดเห็นเกี่ยวกับการแปลความหมายไวดังนี้ 
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   “การแปลความหมายแตเดิมน้ันไดถูกมองวา เปนกิจกรรมที่มีความลึกลับซับซอน ผู
สัมภาษณจะตองเขาใจอยางลึกซ้ึงถึงโครงสรางบุคลิกภาพของผูมารับการปรึกษาและใหเขาเกิด
ความเขาใจอยางลึกซ้ึงขึ้นใหม อยางไรก็ตามเม่ือมีความเห็นวาการแปลความหมายเปนเพียง
โครงรางแนวความคดิที่ใหอันใหม ความลึกจึงดูเปนเร่ืองที่ดูลึกลับ นากลัว มองไมเห็น ถามองใน
ดานนี้ความลึกของการแปลความหมายเปนชวงของความแตกตางระหวางโครงรางแนวความคิด
ของผูรับการปรึกษา และโครงรางแนวความคิดของผูสัมภาษณ ยกตัวอยางเชน ผูรับการปรึกษา
อาจเลาถึงความฝนวาเขาไดหวานเมล็ดพันธลงไปและปลูกมันจนเปนตนโต ปรากฏวามันไดถูก
โคนลงอยางลึกลับ จากส่ิงที่เลาผูใหการปรึกษาสามารถแปลความหมายไดหลายอยางแตกตาง
จากกันทั้งคําพูดและความลึก 
   1.  คุณไดสูญเสียสิ่งที่คุณรัก 
   2.  ชีวิตของคุณตองพบกับความผิดหวังคร้ังแลวคร้ังเลา 
   3.  คุณไมมีความแนใจอยางมากตอความสําเร็จของคุณ 
   4.  คุณกลัวที่จะเสียอวัยวะเพศของคุณไป 
 
   ในระยะตนของการทําจิตบําบัด การแปลความหมายอันแรกดูจะมีความเหมาะสมมาก
ที่สุด และในระยะตอมาการแปลความหมายที่ลึกซ้ึงมากขึ้นอาจเปนสิ่งเหมาะสม จังหะของการ
แปลความหมายเปนสิ่งสําคัญ เกณฑอ่ืนๆ สําหรับความถูกตองในการแปลความหมายก็คือการที่
ผูใหการปรึกษามีความพอใจกับแนวความคิดของตนที่มีตอผูมารับการปรึกษา ถาผูสัมภาษณไม
รูสึก ถาผูสัมภาษณไมรูสึกพอใจ ไมมีความสอดคลองทั้งกับตนเองและผูมารับการปรึกษา การ
แปลความหมายนั้นยอมไดรับการยอมรับและเปนประโยชนนอยมาก 
 
   ความถูกตองสมเหตุสมผลในการแปลความหมายยังขึ้นอยูกับสภาพการณในการ
สัมภาษณ ซึ่งไมจําเปนตองเปนการทําจิตบําบัด ผูสัมภาษณเขาทํางานอาจมีความเชื่อวาตน
กําลังพูดกับคนท่ีชอบหนีงาน และอาจเขียนคําวิจารณของตนไวจากการสัมภาษณรวมทั้ง
เสนอแนะวาบุคคลผูนี้ไมไดพูดความจริงเม่ือผูสัมภาษณรวบรวมผลจากการสัมภาษณ ซึ่ง
สัมพันธกันมีการประเมินคาสวนตนเสริมเขาไปดวย และใหบุคคลน้ันไดคิดพิจารณาถึงความคิด
เหลาน้ีใหม เทากับวาเขาเขาสูกระบวนการของการแปลความหมาย การแปลความหมายนั้นจะมี
ประสิทธิภาพที่สุดเม่ือผูใหความชวยเหลือรูสึกสบายใจตอการรับรูนี้และรูสึกวาผูมารับการ
ปรึกษาสามารถใชการแปลความหมายเพ่ือคนหาปญหาไดลึกซ้ึงยิ่งขึ้น บางทีอาจดูเปนวาผู
สัมภาษณไดนําโครงสรางของทฤษฎีมาใชตามความพอใจของตน โดยพัฒนาจากประสบการณ
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   การใชการแปลความหมายที่มีประสิทธิภาพมากที่สุดมักเกิดจากการที่ผูมารับการ
ปรึกษามีความเขาใจอยางลึกซ้ึงมากกวาจะเปนการใหจากผูใหการปรึกษา โดยที่ผูมารับการ
ปรึกษาสามารถมีโครงรางแนวคิดใหมมาแปลความหมายประสบการณเดิมของตน ผูใหการ
ปรึกษาสามารถจะชวยใหผูมารับการปรึกษามีการแปลความหมายดวยตัวเขาเอง และมีความ
เขาใจอยางลึกซ้ึงไดดวยการใชทักษะการแสดงความสนใจจดจอ การใหแนวทางการเปดเผย
ตนเอง หรือการแปลความหมายเองอยางเชี่ยวชาญ โดยเฉพาะอยางยิ่งการใชทักษะการสรุปจะ
เปนประโยชนอยางมากใหผูมารับความชวยเหลือไดพัฒนาแนวทางในการปรับตัวของเขา ผูให
การปรึกษาจะจับใจความสําคัญของความรูสึกและขอเท็จจริงที่ผูมารับการปรึกษาเลาและนํามา
สรุปใหผูมารับการปรึกษา ผูรับการปรึกษาอาจมีการรวบรวมขอเท็จจริงเหลาน้ีเขาดวยกันโดย
อัตโนมัติ เปนสวนรวมอันใหมที่มีความหมายซ่ึงนําไปสูการกระทําและการเปลี่ยนแปลงแบบใน
การดําเนินชีวิตในที่สุด ตอไปน้ีเปนตัวอยางของการใหความชวยเหลือซ่ึงมีการสรุปและการแปล
ความหมาย 
 
ผูใหการปรึกษา  “ผมไมสามรถชวยไดแตยังสงสัยอยู_______ คุณชวยบอกเพิ่มเติม
   อีกนิดไดไหมวาส่ิงนั้นทําใหคุณมีความรูสึกอยางไร แมในขณะน้ีที่คุณ
   พูดผมไดเห็นบางสิ่ง” 
ผูรับการปรึกษา  “มันมีความเครียดอยูในขณะนี้และฉันรูสึกเหมือนกับ______ ปลอยฉัน
   ไวตามลําพังไดไหม อยามายุงกับฉัน คุณเขามาวุนวายกับชีวิตของฉัน
   และมัน_____ มัน_____ ฉันรูสึกอึดอัดและอยากจะปกปองตนเอง มัน
   คลายกับวาฉันไมตองการใหใครเขามาถามันจะตองเปนอยางนั้น ฉัน
   กําลังจะถูกเอารัดเอาเปรียบ ไมมีใครเขามา แต_____” 
ผูรับการปรึกษา  “ขณะน้ีผมมีความรูสึกวาคุณตองการปกปดเขาเอาไว ขณะเดียวกันดู
   คุณจะมีอะไรอยูในใจอีก แตยังมองไมออก” 
ผูรับการปรึกษา  “ยังมองไมเห็น_____ อา_____ แตฉันไมตองการจะอยูคนเดียวตลอด
   ชีวิต ฉันตองการที่จะมีความสัมพันธกับผูชาย เพียงแตผูชายคนนี้ที่ฉัน 
   จําตองแยกกับเขา” 
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ผูใหการปรึกษา  “อืม (หยุดชั่วขณะ) เราลองหยุดไวตรงนี้ชั่วขณะซิ และใหผมไดทบทวน
   สิ่งที่คุณไดพูดมา คุณบอกวาคุณกําลังฝกงานทางดานกฎหมายอยู 
   เอาละ ประเด็นสําคัญคือผูชายคนนี้ คุณสามารถที่จะเปนตัวของตัวเอง
   และทํางานของคุณไดอยางไร ขณะเดียวกันคุณจะสามารถมีความอบ
   อุนเปนธรรมชาติกับเขาไดอยางไร และจากสภาพการณนี้คุณมีความ
   รูสึกวาเขาตองการจะควบคุม บังคับคุณมากกวาจะยอมใหคุณไดเปน
   ตัวของตัวเอง ผมไดยินคุณถูกตองไหม” 
ผูรับการปรึกษา  “ฉันวาฉันไมไดรูสึกวาถูกควบคุมหรือบังคับมากเทากับทํามาเปนเจา
   ของ”  
ผูใหการปรึกษา  “เปนเจาของยิ่งไปกวาถูกควบคุมง้ันหรือ” 
ผูรับการปรึกษา  “ใชแลว มันเหมือนกับวาเขาเห็นฉันเปนสมบัติของเขา เขามักจะ 
   คอยบอกวา ธิดาผมตองการใหคุณทําส่ิงนี้ และแมแตเวลาที่เขาจะ 
   ใหอะไรฉัน เขาจะเดินเขามาทันทีและพูดวา ผมมีอะไรจะใหคุณโดยไม
   สนใจวาฉันจะทําอะไรอยู” 
 
   การพูดในประโยคที่สองของผูใหการปรึกษาเปนการทวนความ และการสะทอน
ความรูสึก แตการพูดวา “เกือบจะมองไมออก” เปนจุดเร่ิมตนในการแปลความหมาย มิติที่มองไม
เห็นเริ่มมีความสําคัญขึ้น และมีความกระจางขึ้นดวยการนํามาอภิปรายตอไป และจากการฝก
การใชจินตนาการและการใหดูเทปโทรทัศนซึ่งบันทึกภาพไวขณะใหการปรึกษา ทําใหผูมารับ
การปรึกษามีโอกาสสังเกตพฤติกรรมของเธอเองจากตัวอยางบทสนทนาที่ผานมา ผูใหการ
ปรึกษาไดใหความหมายของสิ่งที่มองไมเห็นวาเปนการควบคุม (สังเกตไดวาส่ิงน้ีเปนการพูดจาก
โครงรางแนวความคิดของผูใหการปรึกษา ไมใชจากความคิดของผูมารับการปรึกษา) ผูใหการ
ปรึกษาไดนําสิ่งที่ผูรับการปรึกษาเลาเกี่ยวกับเพ่ือนชายของเธอมาแปลความหมายวาเปนการ
แสดงความควบคุมบังคับ เม่ือการแปลความหมายไมตรงกับความเปนจริงผูรับการปรึกษาได
เปลี่ยนคําวา “ควบคุม” เปน “เปนเจาของ” ซึ่งเปนการรับรูความสัมพันธที่เธอมีกับชายผูนี้ ใน
กรณีนี้สิ่งที่มองไมเห็นไดมีการแปลความหมายกอนวาเปนการควบคุม และตอมาผูรับการ
ปรึกษาไดแปลความหมายดวยตัวเธอเอง สิ่งนี้เปนปญหาสําหรับเธอยิ่งไปกวาการถูกควบคุม 
   การแปลความหมายของผูใหการปรึกษาอาจนับไดวาประสบผลสําเร็จ เม่ือผูมารับการ
ปรึกษาไดทําความกระจางเก่ียวกับความรูสึกของเธอ และสามารถระบุและใหความหมายความ 
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สัมพันธที่เธอมีกับชายผูนั้น ผูใหการปรึกษาอาจผิดถาใชอํานาจในการยัดเยียดความคิดของตน
ใหแกผูมารับการปรึกษา และยืนยันวาความรูสึกถูกควบคุมควรเปนประเด็นที่นํามาอภิปราย
ตอไป แตแทนที่ผูใหการปรึกษาจะทําเชนนั้นเขาไดยอมรับความคิดของผูมารับการปรึกษาดวย
การใชทักษะการกระตุนแตเพียงเล็กนอยถึงความหมายที่เธอให จากจุดน้ีเธออาจตัดสินใจที่จะ
ยุติความสัมพันธกับชายผูนั้น นี่เปนตัวอยางที่ผูรับการปรึกษาไดนําขอมูลตางๆ ที่มีอยูมา
พิจารณาและสรุปสภาพการณนั้นใหมจากทัศนะของเธอเอง ผูรับการปรึกษาที่มีประสิทธิภาพ
ยอมสามารถนําขอมูลจากประสบการณในชีวิตของตนมาใหความหมายใหมตามความเขาใจของ
ตน จากหลายๆ จุดในการใหการปรึกษาครั้งน้ีเราจะเห็นวาผูรับความชวยเหลือไดนําขอมูลเกาที่
มีอยูมาประยุกตกับโครงรางแนวความคิดใหม ซึ่งวิธีการในการแปลความหมายนี้ยอมเปน
ประโยชนยิ่งขึ้น 
   โดยสรุปแลวสามารถกลาวไดวาการแปลความหมายประกอบดวยโครงรางของการ
แสดงความสนใจจดจอหลายอยางดวยกัน ประการแรกก็คือผูสัมภาษณแสดงถึงความตั้งใจจดจอ
และใหการเสริมแรงการวิจารณตางๆ ของผูมารับการปรึกษาดวยการทวนความ และการสะทอน 
ขณะเดียวกันผูสัมภาษณนําขอมูลที่ผูมารับการปรึกษาใหมาสัมพันธกับโครงรางทฤษฎีและ
ความคิดของตน เม่ือผูสัมภาษณทําการแปลความหมาย ไดสรุปถึงการสังเกตตางๆ ดวยโครง
รางแนวความคิดซ่ึงจะชวยใหผูรับการปรึกษามีการรับรูตนเองและสภาพการณนั้นใหม ทายที่สุด
ก็คือเม่ือมีการแปลความหมายแลว ผูใหการปรึกษาควรจะสามารถแสดงถึงความสนใจจดจอตอ
ปฏิกริยาของผูมารับความชวยเหลือทั้งคําพูดและภาษาทาทาง และมีการทบทวนการแปล
ความหมายใหมีความเหมาะสม 
   การแปลความหมายพฤติกรรมสามารถเปนเครื่องกระตุนที่มีพลัง และเปนไปเพ่ือความ
เจริญงอกงามถามีการส่ือสารดวยความชํานาญ ความจริงใจ และความเขาใจอยางลึกซ้ึง การ
แปลความหมายที่มีประสิทธิภาพนําไปสูความเขาใจอยางลึกซ้ึงในตัวบุคคลที่เผชิญหนาและการ
มีความเขาใจในตนเอง เปนกุญแจไปสูการมีสุขภาพจิตที่ดีขึ้น การแปลความหมายมีคุณคาอยาง
ยิ่งตรงที่ชวยชี้ใหเห็นถึงพฤติกรรมที่เบี่ยงเบนไป ซึ่งจะชวยนําไปสูความเจริญงอกงาม 
   เม่ือมีการแปลความหมาย เปนสิ่งสําคัญที่ควรจะระลึกไวเสมอวาการแปลความหมาย
นั้นเปนสมมุติฐานที่เรามีเก่ียวกับพฤติกรรมของคนอื่น เปนการวินิจฉัยโดยมีพ้ืนฐานจาก
ขอเท็จจริง (พฤติกรรมที่สังเกตเห็นของบุคคลที่รับความชวยเหลือ) ความรูสึกของผูรับความ
ชวยเหลือ รวมทั้งแนวความคิดทฤษฎีที่ผูใหความชวยเหลือใชในการวิเคราะหพฤติกรรม ดังน้ัน
เราควรจะเสนอการแปลความหมายพฤติกรรมของคนอ่ืนในฐานะท่ีเปนขอเท็จจริงที่มาจากตัวเรา 
ซึ่งอาจถูกตองหรือไมถูกตอง จุดสําคัญที่เราควรจะระลึกไวในความสัมพันธของการใหความ
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คุณคาการแปลความหมาย 
   1.  ชวยใหผูรับการปรึกษาเห็นภาพที่ใหญข้ึนจากการรับฟงอยางจดจอ นําเหตุการณ
ตางๆ มาปะติดปะตอชวยใหเห็นภาพที่ชัดเจนและลึกซ้ึงขึ้น 
   2.  ชวยใหผูรับการปรึกษาไดเห็นส่ิงที่ตนไดแสดงออกมาโดยทางออม หรือเปน
นัย เชน ผูรับการปรึกษาอาจบอกวาตนรูสึกถูกทอดทิ้ง และชี้ใหเห็นวาผูรับการปรึกษายังรูสึก
โกรธและเจ็บปวดดวย 
   3.  ชวยใหสรุปส่ิงที่ไดพูดมาทั้งหมด “จากส่ิงที่คุณไดเลามาเก่ียวกับสามีคุณ ความ
เยื่อใยในตัวเขา มันไดหมดส้ินไปแลว” 
   4.  ชวยเปดดานที่ผูรับการปรึกษา ไมไดพูดออกมาตรงๆ เก่ียวกับความคิดและ
ความตองการของเขา “คุณพูดเร่ืองเพศขึ้นมาหลายครั้ง แตก็ไมไดพูดตอไป มันอาจเปนดานที่
สําคัญสําหรับคุณ แตก็เปนเรื่องที่ลําบากใจที่จะพูดออกมา” 
   5.  ชวยใหเห็นในสิ่งที่ผูรับการปรึกษาอาจมองขามไป “บางคนอาจมองอารมณขัน
ของคุณเปนการพูดกระทบกระเทียบ โดยดึงเอามาเปนเรื่องของตน” 
   6.  ชวยชี้ประเด็น ผูหญิงถูกสามีทําทารุณ “คุณไดพูดหลายครั้งวามันเปนเรื่อง
ยากลําบากที่คุณจะยึดอยูกับสิทธิตามกฎหมายของคุณ” 
   7.  ชวยใหผูรับการปรึกษาไดยอมรับในประสบการณ พฤติกรรม ความรูสึกที่
ตนไดแสดงออกมาบางสวน “ฟงดูเหมือนกับวาคุณไดตัดสินใจแลวที่จะยุติความสัมพันธอันนี้” 
 

แบบฝกหัด 30  การแปลความหมาย 
   แลกเปลี่ยนกันเลนบทบาทเปนผูสัมภาษณ ผูถูกสัมภาษณ ผูสังเกตการณ 
   ผูสัมภาษณฝกแปลความหมายพรอมกับทักษะพ้ืนฐานอ่ืนๆ 
   ผูรับการสัมภาษณรวมมือ และชวยใหเกิดความกาวหนาในการสัมภาษณ เพ่ือจะไดฝก
ทักษะการแปลความหมาย เลนบทบาทปญหาของเพ่ือน หรือสมาชิกในครอบครัว หรือแสดง
บทบาทตอไปน้ี 
   1.  ชายหนุม หรือหญิงสาวเลาวา พอ/แม ดีเพียงไร แตเคยมีประวัติถูกทารุณจากพอ/
แม มากอน 



 

   2.  ผูสูงอายุไดรับการวินิจฉัยวาเปนโรคที่เปนอันตรายตอชีวิต สงสัยวาทําไมตนนอน
ไมหลับ 
   3.  พนักงานทํางานอยูในองคกรที่กําลังปรับลดกําลังคน กังวลท่ีตนระเบิดความโกรธ
ออกมาบอยๆ 
   4.  วัยรุนเพิ่งสูญเสียสัตวเลี้ยงที่เลี้ยงดูมานาน ไมอยากออกไปเท่ียวกับเพ่ือน 
 
   ผูสังเกตกรอกแบบฟอรมขางลาง 
 
   กิจกรรม          การตอบสนองผูสัมภาษณ 
                1       2        3        4        5 
1.  ความเหมาะสมของภาษากาย 
2.  หัวขอ 
3.  การแปลความหมาย 
4.  ความเหมาะสมของการตอบสนองอื่นๆ 
5.  ประสิทธิภาพการตอบสนอง 
             ไมมีประสิทธิภาพ      มีประสิทธิภาพมาก 
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